Christening Document of Božena, daughter of Petr Koutecký
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Božena’s father was Caroline’s father’s mother’s mother’s father, Petr Koutecký. Her mother was Petr’s first wife Marie Johajová, who came with him to Chicago, where she died in childbirth. Caroline’s father’s mother’s mother, Elsie Koutecky, was a child of Petr’s second marriage, to Katherine Marek.

I have translated most of the document, but there are some that I could not translate, and I would like to verify some of what I did translate. Any untranslated words are in ned of translation. Here are specifics on some of the untranslated or questionable words:

· I think the untranslated word in the father’s section probably means something like “previously”, but I cannot translate it.

· The untranslated words in the Mother and Godparents sections seem to be the father’s profession and the godmother’s status or profession, but I cannot translate them.

· I’d like to confirm the first word in the Godparents translation. I think it was “Mat”, which was short for Matky (“Mother”).

· The house number abbreviations are uncertain. I cannot tell if it is a 2-letter abbreviation for the single word “čislo” (number) or a 2-letter abbreviation for something like “čislo domov” (house number).

· I cannot locate any place that would have a name that could be inflected to Tezensky (region, upper left). So any help on locating that would be appreciated.

· I cannot make out the priest’s name, nor the words at the bottom of the date section.

· I do not know what the abbreviations are for the Christening Book (upper right corner).

· What is the “Dano od duchovniho ...” line at the bottom, and is the month June or July or something else?

